VK 81°25:81°38:81°42 Oxkcana lllanomHuk
(Xepcon)

EMOTHBHICTbD JIHTA YOI JIITEPATYPH TA IIPOBJIEMA
Il BI/ITBOPEHHA Y IIEPEKJIA/IT

YV cmammi pozensdaemovca npobrema emMOmuHocmi AK MeKCmo8a Kameeopis 3
DPO3MEIHCYBAHHAM NOHAMb ‘‘emomusnicms” ma “emoyiunicms” i3 02140y CY4acHOi 1iHe8ICMUKU
meKcmy ma nepekiado3Hascmed. Jocuioncyromvcsa wiisixu peanizayii eMomueHocmi y oumsyii
aimepamypi ma ocobaueocmi ii 6i0meopeHHs y nepexiaoi.

KirouoBi cioBa: emomuenicmon, emoyitinicms, aoekeamue Bi0MBOPEHHS, eMOMUBU,
BUYKU, KANimanizayis.

The article deals with the problem of emotivity as a textual category. It highlights
differentiation of such notions as “emotionality” and “emotivity” in terms of text’s linguistics
and translation studies. The author investigates the ways emotivity could be realized in
children’s literature as long as the peculiarities of its rendering in translation.

Key words: emotivity, emotionality, adequate rendering, emotives, interjections,
capitalization.

Jutsya niTepaTypa, K IpaBUIIO, CTBOPIOETHCS AOPOCIUMHU, SIKI HAMararoThCsl BpaxyBaTH
BCi OTpeOu Ta OaskaHHS MiTeH. YBaKaeThCs, IO AUTAYI TBOPH MOBHHHI B MEPIITY YepPry MaTu
BUXOBHHMI BIUIMB Ha YHTayiB, BUKOHYBAaTH OCBITHIO (YHKIIO, KpIM TOTO, HaBYaTH OCHOBaM
TiTHOTO TOBO/DKEHHS Y CYCHUIBCTBI Ta IMIAHOOJMBOTO CTaBJIEHHS A0 Jitojae. OKkpiM TOro, Taxi
3aBJIaHHS TBOPIB JUIA JiT€H, SK PO3BUTOK €CTETMYHOIO CMaKy Ta BIAYYTTS NPEKPACHOTO €
0e33anepevyHuMH.

Ane 4M 3aBXAM JOpOCl 3HAIOTh MOOa)XKaHHsS Ta BUMOTW AiTel 10 KHMXOK? Bapro
nam’siTaTd, 1O JJs IOHMX YUTadiB TOJIOBHUM KpUTEpieEM BIIOOpPY YIIOOJEHUX JIITEPATYpPHUX
TBOpIB BHCTYIIA€ OTPUMAHHS 33J0BOJICHHS BiA mpouyuTaHHsA. Taka JiTepaTypa HEOJIMIHHO
MOBHHHA 3BEPTATHUCS IO JWTAYOI YSIBH, MOYYTTIB Ta €MOIIH, 3aXOIUTFOBAaTH Ta PO3BaXKaTH
YUTAIBKY ayIUTOPit0. Y MIATBEPKEHHS TAKUX BUMOTH JI0 JUTSIUO] JIITEpaTypyu MU 3BEPTAEMOCS
10 HaykoBHX po3Bigok B. Kuzunosoi Ta O. [lanymm [5; 9].

JuTs4oMy BIKY MpUTaMaHHUM BUCOKUH PiBEHb €MOLIMHOCTI, TOMY IIKABUMH BUIAIOTHCS
TBOpH, B SKHX Pa30M i3 3aXOIUTIOIOYMM CIO)KETOM Ta HE3BHYAHHUMH IEPCOHAKAMH 3BYUYHUTH
SCKpaBe, KOJIOPUTHE, eMoIliiiHe MoBieHHs. Lle o/jHa 3 HalBa)IMBILINX BUMOT, SIKI BUCYBAaIOThCS
0 TUTSA4Oi jitepaTypu. BinmoBimHO TBOpH 3 OpakoM €MOTHBHOCTI OYyAyTh HECHPOMOXKHI
BUKJIMKATH Y JUTAYOI ayAuTOpii aHi MOBHOTO PO3YMiHHS TBOPY, aHi 3aXBaTy Ta 3aJ0BOJICHHS.
CamMe TOMy 0COOJIMBO BaKJIMBOIO MpoOjeMa eMOTHBHOCTI BUSIBISIETHCS MPU MEPEKIIali TBOPIB
JUTSA4YOi JiTeparypu. BincyTHICTP HAaCKpi3HOTO BHMBYEHHS LbOTO MUTaHHA OOYMOBIIIOE
AKTYaJBHICTh HAIIIOTO AOCTIHKCHHS.

Merta naHoi CTaTTi NOJArae y BU3HAYEHH] KaTeropii eMOTUBHOCTI TUTSUO] JIiTepaTypu Ta
pO3MIISIl MIISAXIB i1 peanizaiii y TeKCTi, a TAKOXK aHalli31 3ac001B BIATBOPEHHS TaHOI TEKCTOBOL
KaTeropii npu nepexiaji IuTsI49uX TBOPIB.

MarepiajioM J0CHiIXKeHHsSI CIYyTyBajJO OTMOBiAaHHS OPUTAHCHKOTO THUCHhMEHHHKA
Jlxepemi Ctponra “T'apMuzep y mkouni” Ta HOro nepekiaja, BUKOHaHui AHapiem [Toputkom.

VY cyyacHOMy MOBO3HaBCTBI 0arato yBaru NpUAUISETHCS OMUCY MOBH SIK 3aC00Y BIUIMBY
Ha OCOOHMCTICTh 1 BHMBUEHHIO IIIAXIB BepOaiizalii eMoIiil Ta NCHUXOJOTIYHHX MEepeKHBaHb.
JlocmiKeHHIO TPOOIeMH €eMOTHBHOCTI TIPUCBSAYyBa CBOI HayKoBi po3Biaku M.B. IN'amsiok [1],
C.B.Tmagwo [2], S.B. 'uesminosa [3], I'M. Ky3zenko [6; 7], B.I. lllaxoscekuii [11; 12; 13],
O.A. llleBuenko [14]. VYce k, moaekyad BimOyBa€ThCs HalIapyBaHHS O3HAK, OTOX 3HUKAE
PI3HHUIA MK TOHATTSIMH “‘©MOTHBHICTH” Ta “emomiinicts”. Crmigom 3a B.I. IllaxoBchkuM mu



JOTPUMYEMOCS] TOTO TIOJIOKEHHS, 110 €MOIIMHICTh — I1€ BJIACHE MOYYTTS Ta €MOIlii JIOJUHH, a
€MOTHBHICTIO BHUCTYIIAa€ MOBHE BUPAXXEHHS LIOTO ICHUXOJOTIYHOrO crany. Ilif eMOTHBHICTIO
BITOMHI JTOCIITHUK PO3yMi€ “CEMaHTUYHY OCOOJHMBICTh, IMAHCHTHO MPUTAMAHHY MOBI, sSKa
3a0e3nevye MOXKIMBICTh BUCIIOBIFOBATH €MOLIIMHICTD K (paKT IMCUXIKK CUCTEMOIO CBOIX 3aC001B,
TAKO’K COILIaJIbHI Ta IHIUBIAyalIbHI €MOIIiT, SIKi BiT0Opa)keHi B CEMaHTHI MOBHHUX oauHMIb” [13,
c.24]. OTxe, €EMOTHBHICTh — II€ HaIlll YYTTEBI NMEPEKHUBAHHS, MCUXIYHI peakuii Ha momii y
HaBKOJIMIIHIN AIHCHOCTI, BepOai3oBaHi 3a JOIOMOTOI0 MOBH.

JloBeneHO, 10 E€MOTHBHICTh BJIACTUBA BCIM MOBHHMM piBHAM: (OHETUYHOMY,
MOP(}OJIOTIYHOMY, JIGKCHYHOMY 1 CHHTakCHYHOMY. KOXKEH 13 HUX Mae CBOKO CHCTEMY 3aco0iB
BUpaxeHHs. HalOimb1 AOCTiHKEHUM 3 OISy MOBHOI pemnpe3eHTallii eMOIlild € JEKCUYHUN
piBesb. 3rignHo 3 nocuimkeHasmMu B.1. [IlaxoBChKOT0, iICHYE TpH IPYIH JEKCUKH [T BepOaizamii
E€MOIIIHHOCTI: a) JICKCHKa, 110 Ha3MBa€ €MOIlii; 0) JIEKCHKa, [0 OMUCYE €MOIIil; B) JEKCHKa, 1110
BUpakae emolii [8].

Jlekcuka, 110 Ha3UBa€ €MOIlil, HE € BJIACHE EMOTHUBHOIO, TOMYy WO ii CeMaHTH4YHE
3HAYCHHS MICTUTH JIMIIC HAIlle YSBJIICHHS MPO T€ YW iHIINE BiAuyTTsA, Hampukian love, fear,
hatred. Hactynna rpyma BepOaizaiiii eMOLIHHOCTI — JIEKCHKa OMUCY €MOIlii. 3a I0MOMOro0
MOBHHX 3aC00IB ONMHUCYETHCS HE camMa €MOIlis, a PEakilis JIIOJWHA Ha IEBHY CHTYAIlifo, IO
BHUPAXXAEThCS MIMIKOIO, JKE€CTaMH, I1HTOHali€0. TpeTio Tpyly CKIaJalTb €MOTHUBU, TOOTO
JIeKCHKa, 10 Oe3mocepeHbo BUpaxkae emorii. CeMaHTH4YHa CTPYKTypa MaHUX JIEKCHYHUX
OJIMHHIIL O0OB’SI3KOBO MICTHTh €MOIIIMHUN KOMIOHEHT. EMOTHBHM MOAUISIOTECS Ha a(eKTUBH,
3MICT SIKHX CKJIQJa€ TUTbKH €MOTHBHA CEMaHTHKA, Ta KOHOTATHBH, EMOTHBHA CEMAHTHKA SKHX
JOJTAETHCSL 10 OCHOBHOTO JIOTIKO-TIPEJMETHOTO 3HAYeHHsA. Y MepIly 4epry A0 JIGKCHKH, IO
BUPAKa€e eMOIIil, HAJISX)KATh BUTYKH [8] Ta eMOTHBHI KOHCTPYKIIIi.

Emomnii sk ckinagoBi Oyap-sfKOi CHUTyallil CHUIKYBaHHS JIOMOBHIOIOTH 1 PO3KPHUBAIOTH
HaMipl CIIBPO3MOBHHKIB, JOINOMAararmTh I[OBHIIIE 3pO3yMITH 3MICT CKa3aHOro, TOMY
€MOTHUBHICTh TOCIZIa€ YiJbHE MiCle y AiaJoriyHOMY MOBIEHHI. OcoOIMBOro 3HA4YeHHS I
TEKCTOBA KaTeropiss HaOyBae MpU PO3MIISIAI AUTSYOI JITEpaTypu, OCKUIBKM TBOPU AJIs AITEH
OKpIM ONHUCY AMHAMIYHUX MOAIN Ta SICKpAaBUX XapaKTepiB, PACHIIOTH JAiajgoraMu. EMOTHBHICTG SIK
HEB1JI’€MHA puca JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHSI y TEKCTax TUTSAYOI JiTeparypu 3a0e3rnedye MOBHIIIe
PO3YMiHHS 300pa)XyBaHOTO, allelio€ 10 TMOYYTTIB YHUTAIbKOI ayauTopii, M03BOJSIE Kpalle
3pO3yMITH TBIp.

Ha ocHOBI mIpoBeAEHOr0 CTHIIICTUYHOrO aHamizy omnoBiganHs Jlxepemi Ctponra
“T'apmuzep y WKodi” Ta Horo mepekigaay MU JINIUIM BUCHOBKY, II0 €MOTUBHICTH TEKCTY
JOCATAETHCSI AKTyalli3alli€lo IEKCUKH, 110 OMKCY€E Ta BUpakae eMOIlii, a 11e, BiAMOBIIHO, JEKCUKa
Jpyroi Ta TpeTboi rpynu 3a kinacudikaiero B.1. ITaxoBcbkoro. Omnuc emoiii rHiBY, HaNpuKia,
MH 3HaXOJMMO y TaKOMy JiekcHuHoMy odopmutenHi: “... the Headteacher had clamped his jaws
together and seemed to be grinding his teeth with grim fury” [15, p.2], “his eyes narrowed to
thin, dangerous slits 7, “Mr. Shrapnell gritted his teeth... ” [15, p.66].

BaxnuBe Mmicie cepes; €eMOTHBIB, SIKI 3yCTpIUalOThCS Y TBOpax AMTSUOI JIITEpaTypH,
3aiiMarOTh BUTYKH Ta eMmdaruyHi cioBocnoinydeHHs. Jlxepemi CTpPOHT aKTHBHO BXKHBAE TaKl
suryku, sk Oh, Urgh, Wow, emdartuuni cnoBocmonydennss Oh, dear!, What on Earth... ta
emparnuni ¢opmu Ta miecinoBo 3 iHTeHcH]ikaropom to do, mampukman: “That does look
interesting/” [15, p.19], “I do realize!/” [15, p.61].

EMOTHBHICTh TaK0X Ma€ Ba)JIMBE 3HAYCHHSI 3 TIOTJISIIY XapaKTePOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY.
Y TBOpax AWTAYOi JTEpaTypu XapakKTepu 3a3BHYail JCIIO CHpOIIEHI, Ha TMEpIIud TUIaH
BHCYBAIOThCS JIMIIIE JCKUIbKA SICKpaBuX puc. L[UTKOM 3p03yMijio, MO I[i PUCH MiTKPECIIOIOTHCS
Ta KOHKPETH3YIOThCSA E€MOTHBHICTIO y TekcTi. Emorrii repoiB TBopy BepOami3ylOThCsi B
eMpaTUYHUX KOHCTPYKI[SIX YHM CJIOBOCIONYYCHHAX. Y MOBJEHHI KOXXHOTO 3 TOJOBHUX
MEePCOHAXIB  TMOBCSIKYAC TPAIUIAIOTBCS  TMEBHI  eMQpaTU4HI  CIOBOCTIOJYYCHHSIMHU,  SKI
1IeHTU(IKYIOTh CaMe LIbOTO T'eposi TBOPY, JOIMOMAaralo4u 10 TOro X MOBHIIIE 300pa3uTH Horo
eMoriiHnii cran. Hampukman, y MoBieHHI aupekTopa mkoiau I[llpamHenss B omoBigaHHI
Jlx. Ctporra “T'apmumep y mkoni” mepeBakae emdartuuHe cioBocronyudeHns “What on



earth...”, sike 3aB)K/IM BUCIIOBIIIOE TIOAMB Ta PO3JpaTyBaHHs. HaToMicTh y MOBIICHHI BUUTEIBKH
JIimii TapMuzaep gacrimie 3a Bce BUKOpPHUCTaHO cioBocmonydends “Oh, dear...”, mo curnamisye
MEepemsiK Ta IIOK Yepe3 MEeBHY HEOUIKYBaHICTh MOJiH, M0 BiIOyBarOThCs. Tak, TIMBKU-HO YUTA4
crpuiiMae oiHe 3 UX eM(paTUUYHUX CIIOBOCIIONYYEHb, BiH 000B’SI3KOBO IMOB’SI3y€ HOT0 3 IEBHUM
NEPCOHAXKEM Ta TUIIOBOIO CHTYALI€I0, IKa MOTJIAa CTAaTH MPUYMHOIO TaKOi eMOTUBHOCTI Y TEKCTI.
OTxe, eMOTUBHICTh K TEKCTOBA KaTeropis HaOyBae HAJABAXKJIUBOTO 3HAYEHHS caMe y IUTAYIN
JiTeparypi, 3BaKar0u Ha ICUX0(]i310I0T14HI 0COOIMBOCTI YUTALBKOT ayIUTOPII.

Topkatouuch NUTaHHS EMOTUBHOCTI B aCIEKTI MEPEKIaJ03HABCTBA, BAPTO 3a3HAUUTH, 1110
g npobreMa € aKTYaIbHOIO Yy Cy4YacHIM HayKOBil MapagurMi Ta 3HAYHO PO3IIMPIOE MEXI
JIOCJTIJKEHb. X04a 0COOJIMBOCTI BiITBOPEHHSI EMOTHBHOCTI XYI0KHBOI JITEPATYPH BXKE TIEBHUM
YUHOM PO3TJISAAINCS B Taly3l MEpeKIaJ03HABCTBA Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, MATaHHS
BIITBOPEHHS I1i€1 TEKCTOBOI KaTeropii came y AUTSAYIN JITEpaTypl 3aJUIIAETHCS HETOCTATHHO
BUBYCHUM.

VY mpoteci TOCHIIKEHHS] 0COOIUBOCTEH BIATBOPEHHS €MOTHBHOCTI TUTSIYOI JiTEpaTypu
MU CIIUPAEMOCS Ha MPUHIINI TUHAMIYHOI €KBIBaJEHTHOCTI, PO3pOOJICHUI BIIOMUM TEOPETUKOM
nepekiago3nascTBa 0. Haiinoro. Takuil mpuHUuMn nepekiany BUMarae, mjo0 TEKCT MepeKiany
CTBOPIOBAaB OJJHAKOBE BPAKEHHSI HA YATAYa BiJ MPOYUTAHHS, 1[0 i TEKCT OPUTIHATY Ta BUKIMKAB
y 4MTa4iB €MOIlii, OJIHAKOBI 3 TUMH, IO ¥ OPUTIHATIBHUM TEKCT. SIKIIO AOTPUMYBATHUCS LOTO
NPUHIUITY, TepeKiazgad AUTA4YO0i JITepaTypd IMOBHHEH HEOJMIHHO 30epiraTé eMOTHBHICTB,
B)KUBAIOYH PEJICBAHTHI BIAMOBITHIUKY MOBH IEPEKIALY.

[lepexnan A. IlopuTka € JOCUTH BAAJIUM 3 HOIJISY BIATBOPEHHS IPOMOBHCTUX BJIACHUX
iMEH Ta Wpi3BULI, TpH cIHiB, peamiid. OnHavye MOpsA 13 CHOPAAUYHUMHU OUIKYBaHUMU
tpanchopmamisimu y IIT, ski MalOTh HEMOTHBOBAaHMH XapakTep, MPUCKIIIIMBIMIOI yBaru
3aCIyroBYIOTh CHCTEMHI MOPYILIEHHS €KBIBAJICHTHOCTI OpPHUTiHANY B MEpeKiaii, Ae y OUIbIIOCTI
BUIIAJIKIB EMOTUBHICTh OPUTiHATY B3araji He BIATBOPIOETHCS.

Tak, em¢paruune cnoBocnonydenus “What on earth...”, ske BHCIOBIIOE MOIUB Ta
posnpatyBanHs, y perwtini “What on earth is going on here?” [15, p.28] noBHICTIO HIBENIOETHCS
y IT: “Lo mym io6ysacmovcs?” [10, ¢.31]. Tox, SKIIO y TEKCTI OpHUTriHaTy BepOasizoBaHe
3IMBYBAaHHS, HAaBiTh TMEBHUA IIOK, a KOHTEKCT Ha J0Ja4y JOIMoOMarae BimoOpasuTH
posapatyBanHs, To [1T He BepOaizye >KOJHUX EMOIIii.

bepyuu no yBaru nornsinu ykpainebkoi nocnigauni H.B. Jlenucenxo, sika cTBepaxye, 110
UTOMA KiNbKiCTh eMpaTtuuHux cioBocrnonydeHp tumy “What on earth...” Ta momiOHux oMy
MEHIIa B YKPaTHChKIM MOBI, HIXK B aHTJIIMCHKIN [4], MU BCE 3K BBAXKAEMO, 1110 B YKPATHCHKIM MOBI
ICHye JOCUTh 0OaraTo aHajoriB Uil BIATBOPEHHS €MOTHBHOCTI, 3aKJaJeHOi Yy LbOMY
cioBocronyyenni. Cepen BapianTiB mepekiany permtika “What on earth is going on here?”
MOJKHa 3ampomnoHyBatu Taki: “IlJo oc mym 3pewmoro diemvca?”, “Llo oc mym 3pewimoio
siobyeaemuoca?”, “llJo s mym epewmi-pewim siodysacmuoca?”, “ll]o o ye diemwvca? ”. Takum
yrHOM, eMbaruyne crioBocrnonydenHs “What on earth...” MOXIUBO BiATBOPUTH, BXKHUBAIOUU
4yacTKy ‘&’ Ta MPHUCIIBHUKH “3pewmToro”, “Bpemri-pemit’. Hatomicts y nepeknani A. [loputka
€MOTHBHICTh JIaHOi pemyliku He Oyna BiATBOpeHa 30BCiM. 3a3HaueHe emdaruuHe
CJIOBOCTIONYYEHHS a/IeKBaTHO He BimoOpaxkaeThes y IIT y xoaHiit 3 peruiik TBOpY, HaAIpUKIIALI:
“What on earth was she up to now? " [15, p.34] BiaTBoproethes sk “I wo 6ona 3amisac menep?”
[10, ¢.37], “What on earth is going on out here? ” [15, p.45] six “IlJo mym 6iobysaembcs?” [10,
c.45], “How on earth did you do that” [15, p.51] nepeknanaerscs “Ax ye mobi edarocs” [10,
c.51]. Ha mpotuBary mormepeaHiM NpUKIagaM HIiBEIIOBAHHS €MOTHBHOCTI Ha CTOP.78 TEKCTY
nepeKaay Mu 0a4uMo YyJ0BUIl PUKIIA]] BIATBOPEHHS eM(paTuyHOoro cioBocnoixydeHus “What
on earth —! " [15, p.82] six “Il{o mym, 3apadu écvoeo cesmoeo...” [10, ¢.78]. HaBenenwuii Bapiant
nepeKyiaay Ie pa3 JOBOAWTH, IO BIATBOPUTH E€MOTHBHICTH 3aco0aMu IHIIOI MOBHU IIJTKOM
MO>KJIUBO, a TOJIOBHE — HEOOX1THO y TBOpaX JUTSUOI JIITEPATYPH.

Hactrynne emdaTnyHe CIOBOCIONYYEHHS, BIATBOPEHHS SKOT'O 3aCIyrOBY€ Ha yBary, —
“Oh, dear”. Bono Tpamuis€TbCsi TMOBCAKYAC B OPHUTIHAM, MIJKPECTIOIOYN HEOUYIKyBaHHM
pe3yJbTaT MEeBHUX i, 3a3BUYall HECMOJIBAHKY 3 MpUCMakoM meBHOi mpukpocti. ¥ IIT BoHO



BIATBOpIOETBC Ik “Ou” um  “Ou-ou”. HaBeneHi BapiaHTH TMepeKyialy HE TUIBKH He
BHCJIOBJIIOIOTH JKOJTHUX €MOIIii, TOOTO HE BUKOHYIOTHh (DYHKIIiO, siIKa OyJia MOKJIajeHa aBTOPOM
OpUTiHay, aje OUTBII TOrO 3By4aTh HEMPUPOIHO 1 B YKPaTHCHKii MOBI HaBpsA 4u BepOali3ylOTh
eMoIii moaMBy Ta mpuKpocTi. Amnrmiiiceke “Oh, dear” kpame Oyao © BiATBOPHUTH
cioBocnonyueHusam “O, booce miu!”, “Ou, wo o ye 6yoe?!”.

Cepen anexkBaTHO BiITBOPEHHX EMOTHBHHX PEUYCHb HEOOXiJHO HABECTH HACTYIHUH
npukiaa: “Oh, you do look a sight” [15, p.68] — “Ou, sixbu eu mineku cebe novauuru” [10,
¢.66]. Xoua BapTO AOAATH, IO CEPE MOMKIIMBHUX BapiaHTIB Mepekaay MoK OyTH Taki: “Akou
Bu minvku cebe 6auunu!”, “Bu minvku-Ho noousimvca ma cebe!”. Takox BapTye Ha yBary
ajJieKBaTHE BIiATBOPEeHHs eMoTHBHOCTI y permimi “I knew! | knew it, Miss Pandemonium” [15,
p.72] six “A maxk i snas! A mak i snas, mic I'apmuoep” [10, €.69], “This is wonderful/” [15,
p.101] sx “IJe npocmo uyooso!” [10, ¢.92] ta “It’s everywhere!” [15, p.61] six “Bona cemo
yeroou!” [10, ¢.60].

Cepen eMOTHBIB YiIbHE MICIIE MOCIAAIOTh BUTYKHU. {7151 BINTBOPEHHS Ii€l YaCTMHU MOBU
y TEepeKsaai TaKkoK HEOOXITHO 3HAXOMUTH BIIMOBITHUKH, aJ€KBaTHI MOBI Iepekiany, a He
IPOCTO IMITYBaTH iXHe 3By4aHHs. Tak, nepekianad TBopy “I'apmunep y mkoni” Buryk “Wow!”
Ha cTop. 44 BigTBOpIOE SIK “VX mu!”, MO € MOCUTH BIYYHO, MPOTE TOW KE BUTYK AHTIIHCHKOIO
MOBOIO Ha ctop. 24 y perutitii “Wow! cried Karen. It flaps! It flaps its wings when you pull the
legs!” [15, p.24] y IIT 3ByuuTh He Tak eMoIiitHo, a came: “Ou! — sueyknyna Kapen. — Bin maxae
kpunamu! Hxwo nomsienymu 3a nanku, éin maxac kpunamu’ [10, ¢.27]. Y naHomy npukiaii
Buryk “Wow!” moxxHa Oyno BiaTBOpUTH 5K “Ogsa”, aKuil OLIBII 3BHYHHMA ISl YKPATHCHKOTO
uypTadya. Kpim Toro, anekBaTtHy 3aMiHy aHricbkoro BUryky “Yuck!” y perurini “Yeast is a sort
of fungus’ — she was drowned by a chorus of “Yuck!’ from the whole class” [15, p.53] mu
3HAaXOJIUMO y mepeknaal — “@y” y pemniui “/[piowcodici, dimu — ye maxuii 2puboK, K Ygilb...—
mym il eonoc nomomnye y xopaivhomy ‘“‘@y!” ycvoeo knacy” [10, c.52]. Auanoriunuii 3a
eMOTHBHICTIO aHrmiichkuid Buryk “Urgh” y peruriti “Urgh, those aren’t dead mice, are they?”
[15, p.78] BinTBOprOETHCS sk “@y”, mo € anekBatHuM y [T, a perika y nepekiaji BUIIISIAE
Tak: “@y, ane mam oce mepmeai muuii, npasoa?” [10, ¢.73]. Kpim Toro pemika 3 BUT'YKOM
“Oops, sorry” [15, p.54] siarBoproetsest y IIT six “Ou, eubaume” [10, c¢.54], mo Takox €
JIOCUTH BJIQJIUM.

[lepexnagaueBi bOTO OMOBIIAHHS BJIAETHCS BIYYHO BIATBOPUTH BUTYKU, TOMY PEIUTIKU
YKpaiHChKOI0 MOBOIO 3By4YaTh MPUPOJHO, aJ€KBAaTHO MPE3CHTYIOUM CUTYALII0 CIUIKYBaHHA. Y
BUXIJJHOMY TEKCTi TaKOX TPAIUISIOTHCSI EMOTHBHI KOHCTPYKIIIT 3 JTOMMOMDKHUM JiecioBoM to do,
BXKHMBAHHS SKOTO 3 OCHOBHUM JII€CIIOBOM Yy CTBEP/UKYBJIBHOMY, PO3MOBIIHOMY DPEUYEHHI He
BUKOHY€ TpamMaTtuuHy OQYHKIIO, a Jjume crwictiuHy. JliecmoBo t0 dO cinyrye mneBHUM
1HTeHCU(IKATOPOM, MiJIKPECITIOI0YM E€MOTUBHICTh TEKCTY. 3BakKaloud Ha OOOB’SA3KOBICTh IIi€i
TEKCTOBOI KaTeropii y TBOpax IUTSI4O1 JiTepaTypH, il HeoOXi1HO 000B’s13k0B0 BiaTBOpUTH Yy I1T.
VY HaBeneHomy panime npukiani “‘Oh, you do look a sight” [15, p.68] emoruBHicTh Oyna
30epexeHa, y mepekiiaai periika 3ByduTh tak: “Ou, sxou eu minvku cebe nobauunu” [10, ¢.66].
Aue Bce K mepekianady He 3aBXKAW BIaBajoCs BIATBOPUTH eMOTHBHiCThb. Tak, perutika “That
does look interesting” [15, p.19] mepeknamaerbes npocto “Ifixaso, yixaso” [10, ¢.23]. Taxwuii
BapiaHT MepeKIaay He BepOasizye sKOJHUX eMOLid, Xxoya eMpaTuyHa KOHCTPYKIS 3 TIECIOBOM
to do morna BigrBoproBatucs y IIT sixk “A ye i cnpasdi yikaso euensioac!”, “A ye i cnpaeodi
yixaso!”, “A ye i cnpasoi yixasenvko!”. 1la peruika He OOOB’S3KOBO IMOBHMHHA BUpPAXaTH
3alliKaBJICHICTh, 3aXOIUIEHHS, MOXJIMBI TaKOXX BIATIHKHU IpPOHIi, ajie, 3BepTAlOYUCh IO BapiaHTy
nepekiany A.Iloputka, cTae 3po3yMuInM, IO Y HbOMY HE BIITBOPEHO aHi 3aXOIUICHHS, aHi
1poHii, aH1 B3araii OyJb-sIKUX €MOIIi}.

Cepen mpukIiIaziB HiBEIIOBaHHS €MOTHBHOCTI y MEpEKIaai MOXHA PO3TJISHYTH IIe JBa
Bunaaku. Perutika “Have you? That sounds like fun” [15, p.22] y IIT BinTBOproetbes sik “On ax?
Lle 0obpe” [10, c.25]. HaBiTh 3 TOYKM 30py OYKBAJIBHOTO MEpEKIamy I perulika BiATBOpEHA
HETPaBWIbHO, HE KaXy4dW BXKE IPO EMOTHBHICTh. lle pedeHHS MOIJI0 MaTu HacTyIHe
opopmienns “Cnpasdi? A 3eyuumse naue scapm’” au “Own ax? A 38yuumo nauve xcapm”. Takox



Tpeba BiA3HAUMTH HEaJeKBAaTHE BiATBOPEHHS JOCIHIPKYBaHOI TEKCTOBOI KaTeropii y mepexiasi
pemtiku “Heaven alone knew why she should feel like that” [15, p.10] six “Hesioomo, wo 6yno
npuuunoro yvoeo eiouymms’” [10, ¢.15]. Mu MokeMO 3amporoHyBaTH OUIBII BIAJUWi BapiaHT, a
came “Ooun bBoe 3uas, wo 06yn0 npuuunor yvoco nouwymms’. 3 HABEACHUX NPHUKIAIIB CTa€e
3pO3yMIJIMM, IO BIATBOPUTH EMOTHBHICTh Yy TMEpPEKIaai JaHOTO OIMOBIJAHHS BHUIAETHCS
MOJJIMBUM, ajie NePeKIIaay HEXTYE L1€I0 BUMOTIOIO.

3a pe3ynbTaTaMH MEPeKIaJ03HABYOr0 aHali3y B OKO Bmajaae me oauH Henonik IIT, a
caMme HelpaBWIbHE BIITBOPEHHS A1€CIIB, SIKI BKa3yIOTh HA OCOOJMBOCTEH MPOMOBIISTHHS THX YU
IHIIUX PEIUTIK 3 ypaXyBaHHSIM KOHTEKCTY CIUIKyBaHHs. MaeThCsi Ha yBasi Iepekia]l TaKux
niecaiB sk to mumble, to murmur, to mutter. Tak, periika 3i 3a3HadeHHsAM eMOTHBHOCTI “Oh
dear’, murmured Miss Pandemonium” [15, p.44] nepexnanaerscs sk “Ou-otl, — npoMumMpuia
mic Fapmuoep” [10, c.45]. Y upoMy BHIIAJKy MH 3BEPTAEMO YBary caMe Ha MepeKJiaj JiecioBa
to murmur. HemoxnuBo “npomumpumu” BUTYK “oti-oti”, TOMY 110 HOT0 3a3BUYAN 6UKPUKYIOMDb,
8uUcyKytoms, ab0 wienouyms YU TPOCTO HPOMOGIAIOMb, O TOTO K 3HOBY HIBEIIOETHCA
eMoliiHicTh. HaBomuMoO 1ie OJMH MPHUKIA] HEaleKBaTHOTO MEPEKIaay 3 TOUKH 30pY CHUTYyallii
crinkyBants “l never knew they were so small,” murmured Jackie ” [15, p.79] six “A i ne suana,
wo 6oHu maxi manenvki, — npooypmomina [ocexi” [10, ¢.75]. Skio aiecioBo MUrmur MOXIJIMBO
Oyno 6 mepekyIacTH 1032 KOHTEKCTOM SIK OypMomimu, TO BPAXOBYIOUHM KOHTEKCT PEIUTiKU, SKUH
BUCIIOBIIIOE TIOJTUB Ta 3a4apyBaHHs JiTel MOOAYMBIIN MaJCHBKUX MHILICHST, TAKE BIATBOPEHHS Y
[IT ne € anexkBarHuM. Kparmie Oyno 6 3aMiHUTH “npobypmomina” AiecioBoM ‘‘npowenomina’.
Takuii camuii Heoik Mu 3adikcyBanu Aaii y nepekiaa TBopy. Pemika “How fascinating,’ she
murmured ” [15, p.99] nepexnanaerbes “Ak zaxonnioroue, — npodypmomina éona’ [10, ¢.90]. 3
HOTJISTy EMOTUBHOCTI TEKCTY, HEMOXKIIUBO “‘Oypmomimu” BiJl 3aXOIJICHHS YM 3a4apyBaHHs. Llei
NepeKIIaj] JiECIOBa HIBEIIOE EMOTUBHICTh, HABITh SKIO MOPsA OJMCKYyYUil BapiaHT BiITBOPEHHS
PELITH PETTIKH.

ITorpeOye 3a3HaUeHHS TaKOX TOM (PaKT, 110 EMOTUBHICTh Y TEKCTI MOXKIIUBO IMiKPECTUTH
rpadiyHUMHU CTUJIICTUYHUMHU NPUHOMOM, HANpuKiIaja, Kamitamizamniero. OcobauBoi notpedu e
HaOyBae, KOJM y TEKCTI OpUTiHaly MPHUCYTHsA KamiTanizauis, Hanpukiaax “Do you see? NO
COOKING!” [15, p.72], ame mepekinagad BCE OJHO HIBEIIOE CEMOTHBHICTH Ta OMHHAE
3actocyBanHs Kamitamizamii. Y IIT mu 6aunmo “Ocs, ousimwcs! Kyxosapcmea nema!” [10,
¢.70]. Kpamie O6yno 6 3aiumuTH 3a3Hav4eHU TpadiyHUil CTUIIICTHYHUN TIPUIOM Ta BiITBOPUTH
Ha kmrant: “Ocw, ousimvcia. Tym memae HIAAKOI'O KYXOBAPCTBA!”. Takuil BapiaHT
nepeKyiay MpUBEpHYB OM OLIblly yBary 4YuTauiB, BIATBOPHUBIIM E€MOTHUBHICTh PpEIUIIKU
OpUTiHAaIy.

Ha ocHOBI mpoBeneHOTO CTUIIICTUYHOTO Ta TMEPEKIa0o3HABUOTO aHajizy 3poOuMo
BUCHOBOK, III0 TBOpaM JAUTAYOI JiTepaTypu MpUTaMaHHAa eMOTHBHICTb. L[ TexcToBa kareropis
peami3yeThCcsl y JIKCHIll, IO OmMucye Ta Bupaxkae emoirii. Cepen €MOTHBIB B OIOBIIaHHI
JIx. Ctponra “T'apMuzep y mKkomi” yacTimie 3a Bce BUKOPUCTaHO eM(aTH4HI CJIOBOCTIONYUYEHHS
Ta BUTYKH, KPIM TOr0, EMOTUBHOCTI TBOPY J0JA€ W CTUIIICTUYHUI NPUHOM KarmiTai3alii.

VY nmepeknani eMOTHBHICTh TOBMHHa OyTH 30epekeHa Ta BiATBOpeHa 3acobamu,
QJICKBAaTHUMH UTSI MOBH ILIJIbOBOI aymuTopii. ¥ KOKHOMY KOHKPETHOMY BHNAIKY II€ MOXYTh
Oyt ab0 aHaNOTiyHi eM(paTHYHI CJIOBOCIOIYyUYEHHs, a00 N0JaBaHHs MEBHUX MPHUCIiBHUKIB, a00
MOWIYK aJeKBAaTHUX JJS LIJIbOBOI KyJAbTYpHM 1 MOBM BHUTYKIB. Bimomo, 1m0 meBHI eMmolii €
yHIBEpCaJIbHUMH JIJIs1 BChOTO JIFOJICTBA, ajie iX BepOanbHa MaHi(ecTalis y KOXKHIA OKpeMii MOBi
€ HallOHaJbHO crenudiunoro. Llel npuHIMN npy BIATBOPEHHI EMOTUBHOCTI XYJA0XKHBOTO TBOPY
3aco0amu 1HIIOT MOBU MOBHHEH OyTH OazucHuM. Haj3BuuaiiHOi BaXJIMBOCTI HA0yBa€ 1151 BAMOT'a
IpU TepeKIIajl TBOPIB AUTAYO] JIITepaTypu, OCKUILKM BOHU HacaMIlepe]l aresiolTh /10 MOYYTTiB
YUTAIbKOI ayauTopii, IX eMOUii Ta BHYTPIIIHHOIO CBITY, HABYaIOTh MdIiTed OCHOBaM
MI>KOCOOMCTICHOTO CITIJIKYBAaHHS Ta MIOPO3YMIiHHS.

[lepcneKTUBHUM 3 TOTJISAY HOJANBIIMX JOCIIPKEHb y0auaemo audepeHmianio TUIIB
TEKCTIB JMTSIYOI JITEpaTypu y TJIaHI MEPEKIIaI03HABCTBA Ta JIHTBICTUKH TEKCTY; TJIIMOMHHOTO



BUBYCHHSI MOTpeOye TakoX NpoOjemMa BIATBOPEHHS Yy MEpeKyali KyJIbTypHO 3yMOBIIEHUX
YKaHPOBO-CTUJIICTUYHUX O0COOJIMBOCTEH TBOPIB IS IITEH Ta 17IIOCTHIIIO aBTOPA.
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